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Ohjeet turvalliseen käyttöön

XTP-Sensori

Varoitus
Seuraavia symboleja käytetään ohjeessa osoittamaan vaaroja tai tuotteen  
vaurioitumisriskejä. 

Rikkomukset ohjeita vastaan, jotka on merkitty vaarasymbolilla, voivat aiheuttaa 
loukkaantumisriskin tai vaurioittaa laitetta.

- Käytä laitetta valmistajan ohjeiden mukaisesti. Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä 
   jälleenmyyjääsi.

- Irrota laitteen virransyöttö ennen huoltotöitä ja varmista, ettei kukaan voi kytkeä sitä 
   vahingossa takaisin päälle.

- Asennustyöt tulee suorittaa pätevän henkilöstön toimesta ja sovellettavien kansallisten 
   säädösten mukaisesti.

- Noudata laitteen valmistajan ohjeita ja yleisiä turvallisuusohjeita.

- Tämä laite on maadoitettava asennuksen aikana. 

Pakkauksen sisältö:
1 kpl paineohjattu anturi (XTP-anturi).
1 kpl kaapeli
1 kpl asennusohjeet/käyttöopas

Takuu
Kaikille Exodraft-tuotteille annetaan kahden vuoden takuu Euroopan kuluttajansuojalainsää-
dännön mukaisesti. Joissain maissa saattaa olla pidempi takuu aikaraja, riippuen kansallisesta 
lainsäädännöstä tai muista selvästi määritellyistä ehdoista. Asiakaspalautteet tulee käsitellä 
valtuutetun jälleenmyyjän tai tukkukauppiaan toimesta (mieluiten siellä, mistä Exodraft-tuote 
on alun perin ostettu). Ajantasaisen listan Exodraftin valtuutetuista jälleenmyyjistä voi löytää 
verkkosivuiltamme kyseiselle maalle.

Exodraft-tuotteet tulee aina asentaa pätevän henkilöstön toimesta. Exodraft pidättää oikeuden 
muuttaa näitä ohjeita ilman ennakkoilmoitusta.

Hävittäminen
Sähkö- ja elektroniikkalaitteet (EEE) sisältävät usein materiaaleja, komponentteja ja aineita, 
jotka voivat vahingoittaa ympäristöä tai olla vaarallisia terveydelle. Tuotteet (WEEE), jotka on 
merkitty ’ylirastitun jäteastian’ symbolilla, tulee hävittää erillään muusta jätteestä käyttöikänsä 
päättyessä. Vaikka lainsäädäntö vaihtelee maittain, suosittelemme vahvasti, että sähkö- ja elek-
troniikkajätteet erotellaan muusta jätteestä ja hävitetään kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
ympäristön ja jätteiden kanssa kosketuksiin joutuvien henkilöiden suojelemiseksi.

Kuinka käyttää tätä käyttöohjetta
Tämä käyttöohje on laadittu tiettyä tuotetta varten ja 
sisältää olennaiset tekniset tiedot ja asennusohjeet.

Lisävarusteet ja varaosat eivät kuulu tämän käyttöohjeen piiriin. 
Käänny näiden komponenttien omien käyttöohjeiden puoleen.

Tämä asennusohje ei sisällä järjestelmäsuunnitteludokumentaatiota.

Ohjeiden laiminlyönti, erityisesti niiden, joissa on vaarasymboli, 
voi johtaa henkilövahinkoihin ja/tai tuotevaurioihin.

Virheet ja puutteet mahdollisia.
Käyttö
Exodraft Xzense XTP-sensori on tarkka differenssipaineanturi, joka on suunniteltu uuneille. 
Se voidaan helposti asentaa langattomaan Exodraft Xzense-ohjausjärjestelmään.

Asennus - Kiinnitys
Asennuksen tulee suorittaa asiantunteva henkilökunta. XTP-sensori mahdollistaa tasaisen  
vetoisuuden saavuttamisen savupiipussa, mikä takaa optimaalisen palamisen polton aikana.
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XTP sensor
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1 of 2

1,5:1

A4

Metric

(Abb. 1)

Tekniset tiedot

Työskentelyalue 5 Pa - 150 Pa +/- 0,1% mittausalueen arvosta

Mitat (K x L x S) [mm] 75 x 85 x 25

Paino 120 g

Suojausluokka IP20

Materiaali Laatikko: Musta ABS - Kansio: Musta PC

Ympäristön lämpötila -25 °C - +50 °C

Säilytyslämpötila -25 °C - +50 °C

Syöttö, virransyöttö 5 VDC - USB

Sallittu ylipaine 20000 Pa

Väline Luft und Abgase/Rauchgase

Xzense XTP -sensori on aina asennettava niin, että letkuliitännät ovat alaspäin (kuvassa 1).
Alipaineen mittausta varten paineletku liitetään (-) liitäntään.
Ylipaineen liitäntä (+) on peitettävä mustalla kannella. 

Elektrische Verkabelung

Älä puhalla XTP150:n liitäntöihin!

ACHTUNG! Alle Installationen müssen von fachkundigen Personen in Überein- 
stimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften durchgeführt werden. 

Laitteen lisääminen/Laitteen yhdistäminen

Vaihe Toimenpide Symboli

1
Lisätäksesi laitteen (XTP-sensori) 
ohjauspaneeliin, valitse „Laitteet“ -valikko 
näytöltä. Laitteet

2

Aikaisemmin yhdistetyt laitteet näkyvät 
roskakorilla.
Valitse uusi laite yhdistettäväksi 
valitsemalla laitteen linkkikuvake. Valitse 
tässä XTP-sensori.
Jos salasanaa kysytään, käytä „1 2 3 4“	
	

XTP-sensori 

3

Dialogi-ikkuna tulee esiin ja vahvistaa, 
että yhteys on onnistuneesti luotu. 
Varmista aina, että molemmat laitteet 
(ohjauspaneeli ja XTP-sensori) ovat kä-
den ulottuvilla ja saavat virtaa yhteyden 
luomisen aikana.

Enhederne er nu parret.

OK

Laitteet ovat nyt 
yhdistetty.

4
Jotta voit käyttää XTP-anturin 
järjestelmän hallintaa, se on valittava 
Järjestelmän hallinta -valikosta, joka 
löytyy Asetukset-valikosta. Järjestelmän hallinta

5
Muuta järjestelmän hallinta manuaalises-
ta käytöstä paineohjaukseen aktivoimalla 
„Päällä“-toiminto.

Paineohjattu

*Lisätietoja ja ohjeita löytyy Xzense-pääkäyttöohjeesta. Sen voi löytää osoitteesta www.exodraft-manuals.com.

HUOMIO! Pidä virtajohto/latauskaapeli aina kytkettynä XTP-anturiin!
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